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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): βerá kats 
 Arrieta: berá kats 
 Bakio: βerá kats 
 Bermeo: βerá kats 
 Berriz: bé rakats 
 Bolibar: beré kats 
 Busturia: βerá kats 
 Dima: βerá kats 
 Elantxobe: βerá kats 
 Elorrio: βerá kats 
 Errigoiti: βerá kats 
 Etxebarri: βerá kats 
 Etxebarria: βeraká ts 
 Gamiz-Fika: berá kats 
 Getxo: βerá katsa 
 Gizaburuaga: βerá kats 
 Ibarruri (Muxika): βerá kats 
 Kortezubi: βerá kats 
 Larrabetzu: berá kats 
 Laukiz: βerá kats 
 Leioa: βerá katsa 
 Lekeitio: βerá kats 
 Lemoa: βerá kats 
 Lemoiz: βerá kats 
 Mañaria: berá kats 
 Mendata: βerá kats 
 Mungia: beré kats 
 Ondarroa: βerá kats 
 Orozko: βerá kats 
 Otxandio: βerá kats 
 Sondika: βerá kats 
 Zaratamo: berá kats 
 Zeanuri: βerá kats 
 Zeberio: βerá kats 
 Zollo (Arrankudiaga): βerá kats 
 Zornotza: βerá kats 

Araba 

 Aramaio: βerá kats 

Gipuzkoa 

 Aia: βaá tʃuí , βa:tʃwí , βá atswi 
 Amezketa: baá tsurí  
 Andoain: bá tʃurí , bá :tsuri 
 Araotz (Oñati): βeá kats 
 Arrasate: βerá kats 

 Arroa (Zestoa): βaá tswí  
 Asteasu: βá :tʃurí  
 Ataun: βaatsurí , βaatʃurí , ba:tsurí  
 Azkoitia: βá tswi 
 Azpeitia: βaá tsurí  
 Beasain: baá tsuri 
 Beizama: batswí  
 Bergara: berá kats 
 Deba: βará tswi 
 Donostia: ba:tʃui 
 Eibar: berá kats 
 Elduain: βá :tʃurí  
 Elgoibar: βerá kats 
 Errezil: βaratʃurí , βaá tʃurí  
 Ezkio-Itsaso: βaá tsurí  
 Getaria: βa:tswí  
 Hernani: baá tsuí , ba:tsú i ̯
 Hondarribia: bará tʃuri 
 Ikaztegieta: bará tʃuri 
 Lasarte-Oria: batʃurí  
 Legazpi: bá :tʃuri 
 Leintz Gatzaga: βerá kats 
 Mendaro: βeraká ts 
 Oiartzun: βará tsurí , bá :tsei,̯ bará tsui ̯
 Oñati: βerá kats 
 Orexa: baá tʃuriá , baá tsuriá , bá βatʃú ri 
 Orio: bá tʃuǰa (mark.), βará tʃurí  
 Pasaia: bará tʃú i ̯
 Tolosa: βá :tsurí  
 Urretxu: bá :tsurí , batʃurí  
 Zegama: βará tsurí , βá tsuri 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: βaratʃú ri 
 Alkotz: baá tsurié  (mark.),      
  bará tsurié  (mark.)
 Aniz: βará tʃuri 
 Arbizu: bará tsurí  
 Beruete: βá :tʃuré  
 Donamaria: baá tʃuri 
 Dorrao / Torrano: βatʃú ri 
 Erratzu: baatʃuri 
 Etxalar: βará tʃuri 
 Etxaleku: βá atʃurí  
 Etxarri (Larraun): βá :tʃurí : 
 Eugi: bará tsuri, baratʃú rie (mark.)
 Ezkurra: batʃurí  
 Gaintza: βá tʃurí  

 Goizueta: bará tsurí  
 Igoa: beá tʃurí  
 Jaurrieta: βará tʃurí  
 Leitza: βá tʃurí , βatsurí  
 Lekaroz: baratʃú ri 
 Luzaide / Valcarlos: bá atʃurí  
 Mezkiritz: βaratʃú ri 
 Oderitz: βá :tʃurí  
 Suarbe: βará tʃurí  
 Sunbilla: βará tʃuri 
 Urdiain: βá βatʃú i 
 Zilbeti: βaratʃú ri 
 Zugarramurdi: baá tsurí  

Lapurdi 

 Ahetze: bará tʃurí  
 Arrangoitze: βará tʃurí  
 Azkaine: βaá tʃurí  
 Bardoze: baá tʃuru, baá tʃyry 
 Beskoitze: baá tʃuri 
 Donibane Lohizune: βatʃú ri 
 Hazparne: βaatʃú ri 
 Hendaia: βaatʃú ri 
 Itsasu: βaatʃú ri 
 Makea: βaatʃú ru 
 Mugerre: baatʃuri 
 Sara: βaatʃurí  
 Senpere: βaatʃú ri 
 Urketa: batʃú ri, bá tsuri, baá tʃuri 
 Uztaritze: baá tʃuRí a (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: βaá tʃurí  
 Arboti: bá tʃuri 
 Armendaritze: βaá tʃuru 
 Arnegi: βaatʃú ri 
 Arrueta: batʃú ri 
 Baigorri: baatʃú ri 
 Bastida: baá tʃuru, baá tʃuri 
 Behorlegi: baá tʃuri 
 Bidarrai: βaá tʃurí  
 Ezterenzubi: baá tʃuri 
 Gamarte: baá tʃuri 
 Garrüze: batʃú ri 
 Irisarri: βaá tʃurí  
 Izturitze: baatsuru 
 Jutsi: baá tʃuri 
 Landibarre: bá atʃuri 

 Larzabale: baá tʃuri 
 Uharte Garazi: baá tʃurí  

Zuberoa 

 Altzai: batʃui 
 Altzürükü: batʃú i ̯
 Barkoxe: batʃú i ̯
 Domintxaine: baá tʃuri 
 Eskiula: batʃú i 
 Larraine: batʃú i ̯
 Montori: batʃú i ̯
 Pagola: baatʃú i ̯
 Santa Grazi: ba:tʃú i ̯
 Sohüta: ba:tʃú i ̯
 Urdiñarbe: ba:tʃú i ̯
 Ürrüstoi: batʃui 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Aia (G): βá atswi 
 Ataun (G): ba:tsurí  
 Orexa (G): bá βatʃú ri 
 Urketa (L): baá tʃuri 
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565. Mapa: ajo / ail / garlic (Allium sativum)

GALDERA: 21100; ALG: 77; ALEANR: III, *308

- tz- /tx- alternantzia maparen erdigunean bildu da 
batez ere; hala nola (Urretxu, Ataun, Orexa, Andoain 
eta Eugin). Aiako lekukoak honela dio: Bíta esate deu: 
“bátzuya” re bai ta “bátxuya”. Emen goyen [herrian] 
ásko(k) “bátxuya” esáte yue, baño “bátzuya” re bai; bíta 
ibíltze a ói.
- Haurren lepoan baratzuri korda xixarien kontrako 
erremedio gisa ezartzen zela aipatzen dute Baigorri, 
Ezterenzubi eta Landibarreko lekukoek.
- Mapa txikia bi erantzun nagusien arabera eraiki da: 
berakatz eta baratxuri.

berakatz  
beakatz  
berekatz  
baratzuri  
baratxuri  
babatxu(r)i  
baatzuri  
baatxuri  
baatxuru  
batxuri  
batxui  
batzu(r)i

Bardoze: baatxuru eta baatxürü bildu dira. 


